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The text is largely from PageSappho and Alcaeudleter: sapphic stanza.

ol pev inmnov oTpodToVv, ol d¢ MEGdMV,

ol 3¢ VAV Qoic’ €mi YOV HEAOLVALY

éupevor KAAAMGTOV: £Ym 0 KNV OT-
T TIG EPOLTOL.

ndvyv 8 eVpapeg ochveTOV TONCOL

TAVTL TOVT , & YOP TOAV TeEPOKENOLOO

KGALOg AvOpdOTmV ‘EAEvVa TOV Gvdpa
TOV TOLVAPLOTOV

kaAAimows’ €Bo ¢ Tpotav mAéoion

KOVOE TA1d0g 0VIE PLA®V TOKNWV

TOAUTOY ELVAGHN, GALD Topdyoy' adToy
Joav
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some... others...” with the main verb in line 2ato().
irmels éws 6 gen.pl.horseman; knight o7pérov = acc.sg.morpards ¢ army.  mwéodwv =
gen.pl.welés ¢ army,a land force rather than sea.

2yads 1 gen.pl. (cf. Epiomdv) ship.  daioe = daoi they say v yiis 7 acc.earth  pédas
wédawa uéddv black

S¢uuevar = pres.inf.elvar to be  &w 8 “but | say itis..” «kfvo = éxeivo that ~ Srrw =
&rov Neut.gen.sg adoris Whatever, whoever

47is someone  &parar = épmrar 3.5g. subjunctive ofodua to love+ gen.

Smavyo entirely.  eduapiis és convenient, easyt inf. easy to ... ouverds 1 v intelligible;
intelligent  wénoar = moinoar, aor.inf. of roéw make

Srdvr = mavrl, dat.sg. ofrdg. & = 1. 7l = mold adverbial.  mep-oxéfoioa
aor.act.part. nom.sg.frepi-éyw surpass

TkdAXos eos 76 beauty acc. of respect withreporéboroa.  *EXéva = ‘EXévn Helen of Troy.

87TavcipL0'Tog ov best of all

SxaAdimowsa = kara-Aimoboa aor.fem.part.kara-Aeimw leave behind; abandon, forsake
éBa = éBn. mAéw pres.fem.partsail.

Wuwdde = kal 008é.  Tokeds éws ¢ gen.pl.father, parent

Nrdumav wholly, altogether  uwvijorw aor.passremind; mid. and passtemembert- gen.
ﬂapdyaye = ﬂapﬁ'ya'ye aor. ﬂap—dyw lead aside, leadto avrav = aﬁTﬁv.
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It must be Aphrodite who led Helen away, but that is missing from the text. Page
suggests for 12—-1&7u’ (dowocav | Kbmpis: edkapmrov yap ... ((8owcav = idodoav,
GI’JIK(I[JJTTOS‘ ov flexible, pIian).

Japmtov yap |
| ... xobeag 1| Jono[ Jv
_]ne vOv Avaxtoplog ovépvar-
16 G’ 00 Topeoilouc

T0¢ ke BoAlolpov Epatov Te POpo

KOULAPVYHO AQUTPOV 18NV TPOCHT®

M 10 AWV GpLaTo Kol ToVOTAOLG
20 TEGOOUAYEVTOG.

Yeobdws (?) lightly.

15 Avaxropla gen.sg. dvéuvaise = dvéuvmoe 389.a0rava-wpuviokw remind+ gen. or+ acc.

8 rapeolocas = mapodoas pres.part. f.gen.sgedp-equ (i) be present, be near

Yras = r#s, here a pronounher, possessive witlBaua and dudpvypa.  BoAdolpav =
Bovdoluny want, will, with 7 (1.19) prefer (... rather than...)“l would rather...” épatés 1 év
lovely, charming Béaua = Bijua step; footfall

Byqudpuypo = kal dudpvypa.  dudpvypa 76 sparkle, radiance  Aaumpds d év bright,
splendid  {nv = i8etv, aorist infinitive ofeldov see  mpdowmov 76 gen.sgface; likeness

19498és s aLydian  dppa paros 76 chariot  mdvomdos ov acc.pl.m.in full armor.

Drelopayéw fight on land; a pres.act.part., an accusative plural likevémAois — supply

av8pas for sense.



